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Crarta mnpucBsueHa TMpoOJieMaM TEXHIYHOTO TMEpeKsaay, 30KpeMa OCOOIMBOCTIM
3aCTOCYBaHHS MPUMOMY €KCIUTIKAIlli B TIEPEKIaI03HABCTBI K OJHOTO 13 CIOCO0IB aIeKBaTHOTO
pO3yMiHHS O€3eKBIBaJICHTHO! JIEKCHKM I1HIIOMOBHOTO kepena. CamMe B TEKCTax HayKOBO-
TEXHIYHOTO XapaKTepy 3yCTpidaeThcs (paxoBa JIEKCHKA, IO YaCTO HE Ma€ MPSMUX CKBIBaJICHTIB
IpY TIepeKiIaji 3 OJHIE€] MOBHM Ha iHIIY, i TOMY HepeKyaJ TEXHIYHOI JiTepaTypd Mae Ha METi
nparMaTHYHy afanTallilo TeKCTy OpPUTIHANY IMpH HEOOX1THOCTI 30epekeHHsT GOopMH Ta 3MICTY.
BunineHi ocHOBHI PI3HOBUAM €KCIUTIKAIii, Mo 0a3ylOThCS Ha JCKCUYHOMY 3HAYCHHI CJIOBa Y
MEBHOMY KOHTEKCTi, IpOaHalli30BaHI MEpeBard Ta HEIOJIKH KOXHOrO0 3 HHX, HaJaHl
peKoMeHaamii MO0 IXHBOTO 3aCTOCYBaHHS INMPH HAaBYaHHI TEXHIYHOTO IMEPEKIaNy CTYICHTIB
HEMOBHUX BUIIMX HaBYAJIbHUX 3aKJIQJIIB.

KiarouoBi cioBa: Oe3eKBIBaJICHTHI TEPMiHM, CKCIUTIKAIlis, KaJdbKyBaHHS, OIHCOBHIA
nepeKya, TPAaHCKPHIIIis, TPaHCIITEpaIlis.

Beryn. B ymMoBax akTMBHOTO BXO/PKEHHS YKpaiHU B CBITOBUM €KOHOMIYHHIMA
MPOCTIp Ta iHTerparlii 3 0araTbMa €BPONEUCHKUMHU KpaiHaMu Ha 0a3i pO3IIUpPEHHS
IIPOMHUCIIOBUX Ta HAYKOBUX CTOCYHKIB, OJJHIEIO 3 BUMOT JIO BUITYCKHMKIB 3aKJIa/IiB
BHUILOT OCBITH € MPAKTUYHE OBOJIOJIIHHS 1HO3E€MHOIO MOBOIO SIK 32CO00M (haxoBOTro
CHUJIKYBaHHA. [HTepec 10 MUCHMIUIIHU 3pOCTA€ TOJI, KOJM BOHA € MPAKTUYHO
3HAUYIIOK, KOJIM CTYACHTH YITKO YCBIAOMIIIOIOTH MEPCHEKTUBU BUKOPUCTAHHS
OTPUMAaHUX 3HAaHb, BOAYAIOTh LIHHICTh 3J00yTUX HUMH HABUYOK 1 BMIHb, OCKIJIbKH
TI 30UIBIIYIOTH iXHI INAHCH Ha ycmix y mnpodeciiiHiil aisibHOCTI. CTyIeHTH
HEMOBHUX HABUYaJbHUX 3aKJIAJIB MaloTh OBOJOMITH 3araJlbHOBXXHBAaHOIO Ta
npodeCifHO OPIEHTOBAHOI JIEKCMKOIO, BMITH 3HAXOJWTH CIICHiabHI JDKepelia
1HO3eMHOI0 MOBOIO, BIIOMpAaTH POOOTH 3 TMEBHOI TEMATHUKH, TMPAIOBaTH 3
JIOBIZIKOBOIO JliTepaTyporo. s opraHizarlii moTo4yHoi poOOTH CTyAEHTaM YacTo
JOBOJUTHCS 3MIMCHIOBATH NEPEKJa] TEXHIYHHUX TEKCTIB 1 HAayKOBO-TEXHIYHOI
JITEpaTypH, IO 03BOJSE BIJICTIAKOBYBATH HOBHHU Y CBOii (axoBiil cdepi 1
3aBKJU OyTH B KypCl OCTaHHIX CBITOBUX HayKOBUX JIOCSITHEHb. Y IXH1M MOJaNbIIii
npodeciiiHiil IisNIbHOCTI BUHUKAE MOTpeda y Mepekiiajii TEXHIYHOI JOKyMeHTaIlll
JUIsL TpaBWIbHOI YCTAHOBKM Ta €KCIUlyaTalli oOJlafHaHHA Y 3B‘A3Ky 3
BIIPOBA/PKCHHSIM HOBHUX TEXHOJIOTI Ha BUPOOHUUTBI. Bee ne cnpusie Tomy, 110
OMAHYBAHHS HABUYKAMU TEXHIYHOTO MEpeKady CTa€ BCe OUIbII 3HAYYIIUM Ta
aKTyaJIbHUM JJ11 MaOyTHIX (PaxiBIiB Pi3HUX cep MIsTbHOCTI.

[Tin TeXHIYHUM TEpeKIagoM, SIKUM € PI3HOBHJIOM MHCHBMOBOIO IMEpEKIIay,
Ma€ThCAd HaA YBa3l NEpeKiIaJ TEeXHIYHMX TEKCTIB, JOKyMEHTalli Ta HayKOBO-
TexHIYHOi miteparypu. Came B TEKCTaX HAYKOBO-TEXHIYHOTO XapakTepy
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3ycTpidaeTbesi (paxoBa JIEKCHKA, IO YacTO HE Ma€ NPSIMUX EKBIBAJICHTIB IMpHU
nepeKIIajii 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIIY, 1 TOMY TIepeKJIaJl TEXHIYHOI JiTepaTypy Ma€ Ha
MET1 MparMaTUyHy aJanTallil0 TEeKCTY OpPUTIHAIY MPU HEOOXITHOCTI 30epeKeHHS
dbopmu Ta 3MiCTYy.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JTOCHIIXKEHHS 3yMOBJICHA HIMPOKUM 3aCTOCYBAaHHSAM
MPUHAOMY €KCIUTIKaIlli B MEepPeKIa03HaBCTBI K OJHOTO 13 CIOCOOIB aJeKBATHOIO
pO3yMiHHS 1H(OpMAaIli 1HIIOMOBHOTO JDKEpesia, ajie MNHUTaHHsA, IOB‘s3aHi 3
0COOJMBOCTSIMH HOTO 3aCTOCYBAaHHS, TOCIIIKYBAJIUCS MOBO3HABIIMU MOOIKHO Y
BUTJISIII OKPEMHX 3ayBar MpU PO3IIISIaHHI JIGKCUYHHUX TPYIHOIIIB Tiepexnany [1;
3; 4]. MeTo10 cTaTTi € Crpoda OKPECIUTH KOJIO MOMIIMBHX CIOCOOIB €KCILTIKAIIil
IpU TIEPeKIaii HayKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypH, BHUSIBUBIIN MEpPEeBaru 1 HEJOMIKU
KOXHOTO 3 HUX.

Oco0smmBocTi TexHiYHMX TeKcTiB. [lepeknan TeXHIYHOI JTOKyMEHTalli,
IHCTPYKIIIK A0 oOnagHaHHs, (axoBoi JTepaTypyd BUMAarae BIJ TEpekiIazada
OJIHOYacHO TmpodeciiiHol 1 MepeKIaaabKo-JTIHIBICTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI.
[lepeknagay MOBMHEH MATH CHEIlabHI 3HAHHS B TUX TaTy3sIX, 10 SIKUX HAJICKHUTh
TEXHIYHA JOKYMEHTAIlisi Ta JOCTaTHbO BOJIOAITH 1HO3EMHOIO MOBOIO, YMITH
JOTIYHO MHUCIUTH. TEeKCTH HAyKOBO-TEXHIYHOIO CTHJIIO XapaKTEPHU3YIOThCA
CTUCJIICTIO Ta OJHO3HAYHICTIO, OCHOBHA yBara aBTopa CIpsIMOBaHa Ha KOHKPETHI
daktu, axi Tpeba omucaTu 1 moscHUTH. [lepekiiag Takux TEKCTIB MPOCTIMIHNA 3a
CBOEIO0 IPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO MOPIBHSHO 3 XYI0KHIMHU. OCKUIBKY TEXHIYHUN
TEKCT M030aBJICHU O0Opa3HOCTI Ta OPIEHTOBAaHUW Ha mepedady iHQopmarlii, To
MOXJIMBE ii MOBHE 30€peKEHHS MPHU MEePEKIIAI].

OcHOBHa CKJQJHICTh MEpPEKJIaqy HayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB IMOJISArae y
PO3KpUTTI Ta Tepeaadl 3acodamMu piIHOI MOBHU 1HIIOMOBHOI HIpOQeciiiHo-
CHPSMOBAHOI JIKCHKHU. | TOMy 00OB‘SI3KOBOIO YMOBOIO MOBHOIIIHHOTO MEPEKIaxTy
CHEIllaIbHOTO TEKCTy € (haxoBe pO3yMIHHA HOTo mepekiagaueM. MexaHiuHe
3ay4yBaHHS TEPMiHIB, 0€3 3HAHHS CaMUX SBHIII, IIPOIICCIB Ta MEXaHI3MiB, PO SKi
HJEeThCS B OpUTiHAJI, MOXKE MPHU3BECTH JI0 TPyOUX MOMIIIOK B mepekiani. Kpim
TOTO, Y CHEIlali30BaHUX TEKCTaX HEPIIKO 3‘SBISIOTHCS «TEXHIYHI HEOJIOTI3MI,
MOB‘sI3aH1 13 BXKMBAHHSM HOBHUX TEPMIHIB, 3HAUEHHS SKUX 1€ HE 3a(iKCOBaHE y
CJIOBHMKAX, 1110 CTBOPIOE CYTTEBI TPYAHOII M1 Yac poOOTU HaJl repekiaagom. Taxi
TEPMiHM B MOBO3HABCTBl Ha3MBAIOTHCS OE3€KBIBAJICHTHHMH, ajie II¢ HE O3Hayae,
0 BOHM 30BCIM HENEpeKiaJHi, 1 I MnpodjieMa BUPIIIYETHCA IUIIXOM
BUKOPUCTAaHHS I1HIIMX MOBHHX 3aco0iB. TpynHoui nepekiaay CHeliaibHUX Ta
0€3eKBIBAJICHTHUX TEPMIHIB (PAKTUYHO 301ratoThCsi 3 TPYAHOLIAMHU NEpeKIamy
3arajJbHOHAYKOBOi Ta TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTII, a MPUHOMH IXHBOTO NEpeKIamy
NPaKTUYHO TOTOXHI. [lepeksiagay moBUHEH 0Ope 3HATH MepeBaru Ta HEJOJIKH
KOXXHOTO 3 IUX MPUHOMIB Ta 00paTy HaHOUIbII ePEeKTUBHUIA JIJIs1 JTAHOTO TEKCTY.

HeoOximnicte 3a0e3neueHHs  aJeKBAaTHOTO PO3YMIHHS  TEKCTy, IO
MEPEeKIIATAECTHCS, 3MYIIy€e TMepeKiiagada 3aMiHIOBaTH O€3€KBIBAJCHTHUN €JIEMEHT
JOJIATKOBOIO 1H(OpMaLli€0, SKa € TPAaKTyBaHHSM LIOIO TEPMIHY YU MOHSTTH.
I, TakuM YWHOM, IMIUTIIMTHA 1H(OPMAIlS OpUTIHATY CTa€ EKCIUTIMTHOI Y
nepexnaai. [Ipuiiom excrutikarii € OJHUM 13 MOMIMPEHUX CIOCO0IB TaKOi 3aMiHHU.



Excnuikanis (Big nar. explicatio) — y mHUpoOKOMYy 3HAYEHHI «IOSICHEHHS,
«YTOUHEHHSI TOHATTS, 3HAYEHHS CcJIOBa». B MOBO3HABCTBO 1€l TEpMiH BBIB
P. Kapnan [2, €. 3-81] mis po3‘siCHEHHSI HETOUHUX a00 «PO3IUIMBYACTUX) TOHATD,
110 BXKUBAIOTHCA B MOBCSIKIEHHOMY UTTI @00 Ha MOYATKOBUX €Tarax HayKOBOTO
Yy JIOTIYHOTO PO3BUTKY. OJHaK 1ed TEepMIH YITKO HE OKpEeCICeHHH, 1 pi3Hi
MOBO3HABI[l TPaKTYIOTh MOro MO-pi3HOMY. MU JOTPUMYEMOCS TOYKH 30DPY
B. H. Komicaposa [3, c. 213], sikuii po3yMie eKCIUIIKAIIIO SIK OyIb-sIKUM MepeKian
opuriHanpHOi 1H(oOpMalii Yu TO Ha PiBHI TpaMaTHKK ab0 JIEKCHKH, YM Ha PiBHI
I00ATBHOTO KOHTEKCTY Ta ()OHOBUX 3HaHb. EKCILTiKaIis 3a3BWuail MOB‘s3aHa 13
3aMiHOIO0 BHpa3iB, III0 HE MAIOTh €KBIBAJCHTIB Y MOBI MepeKiay, Ha CIOPIAHEHI,
CXO01 4M OLIbII 3po3yMisii. | ToMy, B cHJTy CBO€T 0OMEKEHOCTI, EKCIUTIKAIls — 11e
OLITBII BY3bKE TOHATTS, HIK MOSICHEHHSI.

Henonik nporo crnocoOy mepekiiaay moJisira€ B TOMY, 0 MOro BXKUBAaHHS
MPU3BOJUTH JIO0 SIKICHOI Ta KUIBKICHOT 3MiHM i1H(pOpMaIli B TEKCTI MepeKiIaiy.
3acTocyBaHHS €KCIUTIKAIlli BUMpPaBAaHO Yy TOMY BHUIAJKY, KOJU TEpeKia
BUJIA€THCS HEMOXJIMBUM uepe3 Te, 110 B JIaHIM raiys3i e He ICHY€ aJIeKBaTHHUX
BIIMOBIAHUKIB. [IpoyKTUBHICTh EKCILTIKAIlli MPU MEPeKiIaai Ha YKpPaiHChbKYy MOBY
TaKOK TIOSICHIOETHCSL PO301KHOCTSIMH Y 3aC00aX TBOPEHHS CIIIB Ta CIIOBOCIIONYYCHb.

JIo OCHOBHUX EKCIUTIKAI[IMHUX MPUHOMIB TMepekianay Oe3eKBiBaJeHTHOL
JIEKCUKU MU BIJHECIHM KaJIbKyBaHHS, TpaHCIITEpallisi, TPAHCKPUIMIIis, OMHUCOBUN
NepeKyIaa, MPUMITKH Ta BUSIBUJIM MIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI.

KanbkyBaHHS — 11€ iepekiiajl cjoBa abo CIOBOCIOIYYSHHS IUIIXOM 3aMiHH
iXHIX CKJIAQMOBHX 4YacTHMH Ha BIJAMOBIAHI Y MOBI TNEpeKiany 3 IOJaIbIITUM
MOETHAHHSIM TIEPEKIaICHUX YacTUH 0e3 Oynb-sKuxX 3MiH. MeTa KaabKyBaHHS — Y
CTBOPEHHI HOBOT'O CJIOBa a00 CTaJIOr0 BUpa3y y MOBI IMEpeKiIady, IO KOIIIE
CTPYKTYPY JIEKCUYHOI OJMHMIII MOBU OpUTIHANY, 1, TAKUM YMHOM, MEpeaae Horo
sHaueHHs. Hampukian,; process-handling procedure — npoyeodypa ynpaeéninns
npoyecom,; disk storage — ouckosa nam’smoe; sky-SCraper — xmapouoc (poc.
Hebockpeb). 1llupoko MOMMPEHO KalbKyBaHHS CTajJuX Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHX
CIIOBOCTIONYYEHb. TpPYyOHOLI TpU IXHHOMY TMEpEKIaal 4YacTO YCYBalOThCA 3a
JOTIOMOTOI0 ~ KaJbKyBaHHS 31  3MIHOK  TOCTIJOBHOCTI  KOMITOHEHTIB
coBocnionydenns: Basic Input/Output System (BIOS) — 6aszosa cucmema 6600y-
6u600y, United Nations Organization — Opeanizayis O6 ‘conanux Hayitl.

YacToTHICTh 3aCTOCYBaHHS MPUHOMY KaJbKyBaHHS TMOSICHIOETHCS THM, IO
KOXXHOMY €JIEMEHTY CJIOBOCIIOTYYEHHSI Ha MOBI OpWTIHAIy BIJMOBIJIA€ OJUH
CJIEMEHT CJIOBOCIIOJIYYCHHS MOBOIO TEpEKIany, OTXKE, Peali3ye€ThCs MPUHIIHI
€KOHOMI1 MOBHUX 3aCO01B.

KanbkyBanHsT € BUIpaBAaHUM TpU  TEPEKIaAl  TEPMIHOJIOTIYHUX
CIIOBOCTIOTYYEHb TOJI1, KOJIM CKIAJ0BI €IEMEHTH IIUX CIOBOCIIOIYYEHB BXKE MOCIIH
MIEBHE MICIIE€ Y TEPMIHOJIOTIYHIA CHUCTEM1 MOBH NEpEKIany 1 € JOCTYIMHUMHU JUIs
po3yminHa  crneuiamictiB.  IIlo6 3acrocyBatm 1eil  npuiioM, HEOOXITHO
MEPEKOHATHUCS, 110 B MOBI TIEPEKIIATy JIHCHO BiJICYTHE JaHE CJIOBO YH BUPA3.

TpanciiTepanmis | TPaHCKPUNIIA € HAA3BUYAWHO NTPOAYKTUBHUMU
3aco0aMu Tepeksiaay 1 30aradyroTh MPOIIApOK 3armo3udeHoi JIeKCUku. [lpuiiom

TpaHchiTepauii mousrae y 3amidi OykB, 3 SIKHX CKJIQJa€ThCS 1HIIOMOBHE CIIOBO,
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OykBamu MoBH riepeknany. Hanpuknan: laser — nasep, port — nopm; Waterloo —
Bamepnoo. Jl7is BUKOPUCTaHHS LbOTO MPUHOMY IepeKiiagadeBl He 00OB‘SI3KOBO
3HATH BUMOBY CJIOBa, HOMY JJOCTaTHHO 30pOBOTO CHIpUHHATTA. Lle mpu3BoauTs 110
CIIOTBOPEHHS 3BYYaHHs CJIOBA, IO € OAHUM 3 HEJOJIKIB 3aCTOCYBAaHHS IOTO
npuiiomy. KpiM TOro, BpaxoByHOYHM apxaiyHi OCOOJMBOCTI aHTJIMCBHKOI
opdorpadii, iICHyI0Th pO301>KHOCTI Y OpUTAaHCHKOMY Ta aMEpPUKAaHCHKOMY BapiaHTI
aHTJIACHKOI MOBHM, 1 Y TaKMX BHIaJKaX 3aCTOCYBaHHS TpaHCIITepalii cTae
HefomuIbHUM. [leit mpuitom kpare BUKOPUCTOBYBATH Y BHITaIKaX, KOJIA 3BYYaHHS
CJIOBA, IO MTEPEKIIAAAETHCS, BUKIIMKAE Y HOCISI MOBH MEPEKIIaTy YiTKI acoIiaiii.
binbm momupeHuit y mepekiialo3HaBCTBI MPUMOM TPAHCKPHITIIIII, OCKUTEKH
BiH nepenae He opdorpadiuny hopmy ciosa, a ponernuny. Hanmpuxmam: computer
— komn tomep; interface — immepdpeiic; hacker — xaxep. OnHak Taka 3amiHa
JIOCTaTHHO YMOBHA y 3B‘SI3KY 13 Pi3HOIO0 (DOHETUYHOIO OYJIOBOIO MOB OpHIIHAY Ta
nepekiany. llepexmamaueBi ciifi BpaxoBYBaTH, IO Y BUKOPUCTaHHI TpHUIOMY
TPAHCKPHIIIIT 3aBXIU € CIEMEHT TpaHCIITepallii: CUrsor — xypcop; SUpervisor —
cynepeizop; transnational — mpancuayionanenuu. TIpu HasSBHOCTI  KUIBKOX
BapiaHTIB BUMOBH CJIOBA CJIiJl BUOMPATU BaplaHT, HAWOUIBII OIM3bKUI 10 Tpadiku.

BoxuBaHHS mpuiioMy TpaHCKPHUIIIIIi/TpaHCIITepallii Npyu MepeKyiai Mae
neBHi oOMexeHHs. [lo-mepie, HeoOXiTHA HASBHICTh y JIGKCUYHIN OJUHUIN, IO
MEPEeKIAAAEThCSI, TEBHOI (POHETUYHOT OYIOBU HJisl TMOJANBIIOrO YTBOPEHHS
BIJIMIHKOBUX 3aKiHY€Hb 3 METOI TOBHOI[IHHOIO (YHKIIOHYBaHHS Y MOBI
nepeknany. Ilo-apyre, penpoaykoBaHe 3al03UUYCHHS TOBUHHO MIPUPOIHO YBIUTH y
cucreMmy (paxoBux MOHATH BiANOBIAHOI chepu. Tak, Hampukiaa, mpu nepexIail
TEepMiHy OUtSOUrCiNg, mo o3HaYae BUKOHAHHS 3aBJaHHS a00 YaCTHHM JisJIbHOCTI
NIAPSIAHUKOM (2 HE IITaTHUMHU NpaliBHUKaMU MIANPUEMCTBA), JOLIBHO
BUKOPUCTATU MPUIAOM TPAHCKPHIILIII, OCKUIBKM 1€ CJIOBO HE MA€ BIAMOBIJIHMKIB B
YKpaiHChKili MOBI, TOMY IO 1€ SIBUIIIE I1I¢ HE MOIIUPEHEe B HalIii KpaiHi, 1 100ip
OJIM3BKOTO 3a 3HAUCHHSM EKBIBAJIEHTa HEMOXIIMBHMA: aymcopcune. Ta, 3 1HIIIOTO
00Ky, MOII0HI HOBOYTBOPEHHS 4acTO OYBalOTh HE3PO3yMiIl YMTAUEB1 1 BUMArarTh
JIOMATKOBUX TOSICHEHh YW IMPUMITOK, IO MOKHA BITHECTH /10 HEAOJIKIB I[HOTO
npuiiomy. AJie TpaHCKPHUIIlA Ta TpaHCIITEpalls 3aluIIalOTECd OCHOBHUMU
MpUiioMaMu MpH TIepeKIal BIaCHUX Ha3B.

Sxio TpaHcmiTepallis/TpaHCKPHUIIIIST BUKOPUCTOBYETHCS B OCHOBHOMY TIPHU
MepeKyiajii  OKPEMUX  CHIB-TEPMIHIB, TO  MEpeKIaJ  TEPMIHOJIOTIUHHUX
CJIOBOCTIONIYYE€Hb 3IMCHIOEThCS OLIbIlle 3aco0aMH KajdbKyBaHHS Ta OIKMCOBOTO
nepeKIIamy.

OnucoBuii nepekyax HAMOUIBIT OIM3bKUNA O €KCIUTIKAIlli, OCKIJIBKHU SIBJISIE
co0o0r0 Tepenady 3HAYCHHS IHIIOMOBHOTO CJIOBa 3a JOMOMOTOI0 PO3UIUPEHOTO
NosiCHEHHs. YMcenbHI NPUKIAIM LBOTO MPUHOMY MOKHA 3HAUTH y OYyIb-IKOMY
NepeKIaAHOMY CIOBHUKY. llelt mpuiioM 103BOJIsi€ mepenaTd 3HAYCHHS TEPMiHY
JIOCTaTHHO TOYHO, ajie B TEKCTI OaratociTiBHE MOSICHEHHS YCKJIATHIOE CHHTAKCUIHY
KOHCTPYKIIIFO PEUEHHS, 3MIHIOE KUTbKICHUI ckiiaa nepeknany. Hampukiaza, holding
gains — npubymku y pezyiomami 60100iHHsA akmueamu;, Stock option plan — npaso
npayieHuUKa Ha NpUOOAKHA 3a Nilbe080I0 YiHoMW akyil komnawii. OTKe, HETOTIKOM



OTKMCOBOTO MEPEKIIaay € HOro 6araToCIiBHICTb 1 TPOMI3IKICTb, IO MO30aBIIsI€ HOTO
TOYHOCTI Ta CTUCJIOCTI. BUKOpUCTaHHS OMUCOBOTO NEPEKiIaay AOLUIBHO BXKUBATU
TOMAl, KOJM OJEH 13 BHUIIE ONUCAHUX MPUHOMIB HE PO3KPUBAE 3HAYCHHS
IHIITOMOBHOT'O TIOHATTS, 1 TOMY HMOro MpocTo Tpebda IMOsSCHIOBaTH, ab0 y THX
BUIAJIKaX, KOJM MO>KHAa OOMEXKHUTHUCH JTOCTAaTHRO KOPOTKUM TpakTyBaHHsAM. 11l06
3aCTOCYyBaTU Iied NpHUiloM, HEOOXITHO BU3HAYWTH, CIUPAIOYUCh HA KOHTEKCT,
3HAUEHHS JIEKCMYHOI OJIMHHII, L0 TEpPEeKJIaJaeThCs, BpaXxyBaTu ii CIOBOTBOpYI
€JIEMEHTH 1 OCHOBHI CIOCOOW YTBOpPEHHS HOBUX CiiB. Hampukiaa, non-mouse
program — mpocpama, sKa He niOmpumye pobomy 3 MuUwiKorn; adbo CIOBO
outdoorsman Jerko MiIgaeThcsi OMMCOBOMY TEPEKIIaay HaBiTh i 0€3 KOHTEKCTY,
SKIIO WOTO PO30OHMTH HA CKJIQJ0BI YacTUHHU: OULdOOrs — ma siokpumomy nosimpi,
308HI,

man — aroduna. 1loenHaBIIM OTpUMaH1 3HAYEHHS CKJIAIAEMO TMEpeKIai, IKUi BKe
BapIlOEThCSI B 3AJEKHOCTI BIJT KOHTEKCTY: JI0OUHA, SKA HAOAE Nepesazy
nepeby8anHIO Ha CEINCOMY NO8ImpI, TOOTO mypucm abo 8i0NOUUBAIOUULL.

Yacto omucoBMil mepekiax 3aCTOCOBYIOTh TaKOXK 4Yepe3 OCOOJIMBOCTI
BXKMBAHHS JJAHOTO CJIOBa B KOHTEKCTI. SIKIIO, MiJ 4yac poOOTH HAJl TEKCTOM,
nepekyiagady Mae 3MOry BHOpaTH BUJ MeEpeKiaay, TO HEOOXITHO KepyBaTHUCS
0COOJIMBOCTSIMU KOHTEKCTY. TpaHCKPHIILII0 OOUPaIOTh, KOJIHM JIEKCUYHA OJUHUILIS
NepeKIay € 3aJeKHUM YJICHOM peyeHHs abo ii 3HaUY€HHs Yy TPaHCKPHUOOBaHOMY
BUTJISAII OyJe 3po3yMiIuM 13 3MICTY TEKCTy. BigmaBatu mepeBary ONMHMCOBOMY
nepeKyagy Ciifi y TUX BUMAAKaX, KOJM HOro MOXHA BUKIACTH MaKCHUMAJIbHO
ctucio. Hanpukian, pi3HOMaHITHI croiydeHHs 31 cioBoMm lobby 3a3puuaii
BUMAararTb OOOB’SI3KOBOI TPAHCKPHIILII MHpHU MEpeKal, ane, KOJU 1€ CJIOBO
BJKMBAETbCSI B TEPEHOCHOMY 3HAuYeHHI — farmer’s lobby, noBoguThCs
3aCTOCOBYBATH ONMMCOBHI MEPEKIIAL: MUCK Ha Ypsi0 3 OOKY ¢hepmepis.

Kpim Toro, posropuyre OaraTocCiiBHE MOSICHEHHS Ba)KKO BHOKPEMHTH 13
HU3KHU THIIUX SBUII, 0 OMUCYIOTHCS B TEKCTi, 1 BOHO BTPAaya€ O3HAKU TEPMIHY —
CTUCJICTh 1 MICTKICTh. TOMY PEKOMEHIYETHCS IMICIIA NEPIIOTO 3HAHOMCTBA YUTa4ya
3 MEePEeKIIaJIEHUM TEPMIHOM IIUISIXOM OMKUCOBOTO MPUHOMY NP MOAATBIIIN pOOOTI 3
TEKCTOM BHKOPHUCTOBYBAaTH KOPOTIIWN CIMOCIO MOr0 MapKyBaHHS — KaJlbKyBaHHS
Yy TPAHCKPUIIIO. 3pO3yMilIo, IO Taka 3aMiHa MOXJIMBAa 3a YMOBH, IO
KOPUCTYBad TMEpeKJiaay 3acBOiB 3HAYEHHS JaHOTO TepMiHy. Tak, HampuKIia,
TEPMIH ayoum YTBOPHUBCS LUISIXOM TPAHCKPHUIILIL 1 TpaHCHITEpalii 1 B Halll 4yac
HACTUIbKM BXXMBaHUW He TUIbKM Yy ¢iHaHCOBIA cdepi, IO HE TMOTpedye
TIIyMaueHHs, aje Koiu y (haxosii siteparypi cimoBo audit 3‘sBuiiocst Brepiie,
HE0OX1THO OyJIO 3aCTOCYBaTH OMUCOBUN METO/I TIepEKIIay.

Ha BiamiHy BiAg mnpoaHami30BaHUX BHUIIE NPUMOMIB  KaJbKyBaHHS,
TPAHCKPUINIIi Ta TpaHCHiTepalli, SKi HOCSATh MEXaHIYHHM XapakTep, ONUCOBUMN
MepeKyaJ BHUMarae BiJ Tepeknanada ¢axoBux 3HaTh cdepu nepexnamy,
OPOHUKHEHHS B CYTh SIBUIN, [0 TNEpPeKIaatoThCs, TIUOOKE 3HAHHS
CTIEITiaTi30BaHO1 JICKCUKH.

Ipumitkn. Pi3HOBUIOM oOmMMCOBOTO Tmepekiany € mnpumitku. lle
JOJaTKOBUM  TOpUIiOM, 10 CYNPOBOUKYE CIIOBA, NEPEKIAAeH] IUIIXOM



KaJbKyBaHHS, TPAHCKPHIMIII YW TpaHCHiTepalii, siki HOoTpeOyIOTh PO3IIUPEHOTO
nosicieHHs1. [IpumiTka Moxke OyTH KOPOTKOIO 1 YTOUHIOBATH MOHSTTS. Y LbOMY
BUMNAAKY 11 oQOopMIIIOIOTH y TEKCTi, 3a3BUYail, y Kpyriux Jjankax. Tak,
NepeKIajieHe 3a JOMOMOIOK TPAHCKPHIILIL CJIOBO @heticOyk 3°SBUTOCS HA
CTOpIHKaX PI3HOMAHITHUX BHJIaHb 3 MPUMITKOIO COYIAIbHA Mepedcd, 1 Iboro 0y
JOCTAaTHBO JUIA PO3YMIHHS CYTI HOBOI JICKCHYHOI ofuHMiIi. 3apa3 Facebook
HAaCTUIbKM y)XMBaHE B MOBJIEHHI, 10 3pO3yMUIe 3arajly HaBiTb 0e3
TpaHCKpHOYBaHHsA. SIKIIO camMO MOHSATTSA BIJICYTHE y MOBI Iepekiany, abo € y
CIIOBHHKY, aJie¢ TPAKTYEThCS HEAOCTATHBO TJIMOOKO JJII JTAHOTO KOHTEKCTY, TO
IpPUMITKa BUHOCUTBCS 32 TI0JIE TEKCTY 1 MOXKe OyTH TOCUTH 00’ €MHOIO.

Ile#ti cmoci® moCTaTHRO TMPOAYKTHBHUH, OCKUIBKH HECE JOBIIKOBY
iH(hOpMAaITito TIPO SBUIIE, M0 MEPEKIATAETHCS, 1 HAMOUIBIN MHUPOKO HOTO TPAKTYE.
[lepeBara mpuMiTKH B TOMY, IIO IpH BCli CBOIM 1H(POPMATHBHOCTI, BOHA HE
3arpoMaJixKy€e pedeHHs, IIIUBAIOYM Ha MOT0 KUIBKICHY Ta SIKICHY CTPYKTYPY.

BucnoBku. [Ipu nepekiani TEpMIHOJOTIUHOT JEKCUKH HAYKOBO-TEXHIYHOI
JiTepaTypy BHHUKAIOTh CKJIAJHOCTI Y TOIIYKaxX BIIMOBIJIHMUKIB JIJIs aJ€KBATHOTO
nepekiaay. OCHOBHa TNpUYMHA BUHUKHEHHS OE€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCHKH — 1€
BIJICYTHICTh TEBHUX MOHATh YU pealiii HAyKOBOI JMIMCHOCTI y MOBI NEpeKiamy.
OmHuM 13 TIPOAYKTUBHHUX CIOCOOIB IMABUIIUTH PIBEHb BIJIMOBIIHOCTI MEpPEKIay
TEKCTY OpPUTIHAIy € eKCIUTIKallisl, Ky Y HalloMy JOCIIKEHHI MU TPAaKTYeEMO SIK
3aMiHy O€3€KBIBAJIECHTHOTO €JIEMEHTA Ha CHOPIJHEHI, CXO0X1 YU OUIbLI 3pO3yMUII
noHsATTs. Ekcrumikamiss — 1€, Hacammepea, MOSICHEHHS s (¢axiBis, MeTa ii
3aCTOCYBaHHS — rapaHTYBATH Ta MOJIETIIMTH PO3yMIHHS 1H(OpMaIlli IHIIOMOBHOTO
mxepena. Konu mepexnagad BUPINIYe BUKOPUCTATH EKCIUTIKAIlIO, BIH MOBUHEH
BU3HAYMTHCS 13 CIOCOOOM 11 peanizallii B TEKCTI, IO MePEKIaTAETHCS.

Binbmricte 0O€3€KBIBAJICHTHUX TEPMIHIB 4YacTO MEPEKIaJaloTh IUIIXOM
KaJIbKYBaHHS 13 3aCTOCYBaHHSM TpaMAaTHYHUX Ta JEKCUYHUX 3aMiH. OnucoBuit
MepeKyiaJl BUKOPHCTOBYETHCS HEYACTO dYEpe3 CBOKW T'POMI3IKICTh. bijbmn
MPOIYKTUBHUM PI3HOBUIOM IIBOTO CIOCOOY € TMPHUMITKA, OCKUIBKHM BOHA MOXE
GyHKIIOHYBAaTH  SIK  JOKEPENO  JTOAAaTKOBOi  (po3‘sICHIOBAJIbHOI)  1H(OpMAaIIii.
Tpancnitepaliis Ta TPAHCKPUIIIIS BUKOPUCTOBYIOThCS B THUX BHIIJIKaX, KOJHU
MOXJIMBE OpTaHIYHE BKIIFOYCHHS TAaKOi 3aMiHM B CHUCTEMY IIOHSATH BiAIOBIIHOI
chepu.

Excrutikaiiiss nmpu3BOAUTH 10 KUIBKICHUX Ta SKICHUX 3MIH Y TEKCTI
nepeKIaay, TOMYy TIepeKiaaad IOBUHEH J00pe 3HATH IepeBard Ta HEIOJIKH
KOXKHOTO 3 IIMX MPUMOMIB Ta 00paTH HaWOLIbIT e(PEeKTUBHUN JJIsT TAHOTO TEKCTY.
[IpaBunbHE BUKOPUCTAHHS OYIb-SKOTO MEPEKIag03HABUOTO MPUHOMY Iepeadoadae
TBOPYMMA TIAXIJ IMepekiagada A0 KOKHOTO KOHKPETHOTO 3aBIaHHS, BHMarae He
JIUIIIC MOBO3HABYMX, aJI¢ i HAYKOBHX 1 TSXHIYHUX 3HAHb.

[Tpu HaB4YaHHI TEXHIYHOTO MEPEKIIaay BapTO 3BEPHYTH YBary Ha SBHINA TaK
3BaHOi XMOHO1 Oe3ekBiBaJIeHTHOCTI. Uepe3 Opak MOBHUX uYd (PaXxoBHX 3HAHb
CTYJIEHTH TTIOMUJIKOBO BITHOCSAThH MEPEKIIa]l HE3HAMOMUX M TEPMIHIB UM BUPA3iB 110
O€3eKBIBAJIEHTHUX, XO4Ya B HOBITHIX CJIOBHHUKAaX 3HA4YE€HHS IUX CJIIB BXKE
3adikcoBano. ToMy HEOOXITHO CIIOHYKATH CTYACHTIB JI0 MOCTIHHOTO PO3IMIUPEHHS
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JEKCUYHOTO 3amacy (haxoBOoi TEPMIHOCHCTEMH, a 3HAHHS Ta TPaBWIbHE
BUKOPHUCTAHHS 3a3HAYCHUX BUIIE CIIOCOOIB JOMOMOKE TOJOJIATH TPYIHOII Ta
YHUKHYTH TTOMHUJIOK IIPH TIEPEKJIal CIIeIiali30BaHUX TEKCTIB.

OckUIbKY y BITYM3HSAHIN JIITEpaTypl Hapa3i HEeMae IPYHTOBHUX TEOPETUUHHUX
JOCHTIKeHb, SKI O CcUCTeMaTH3yBajd CIIOCOOM eKCIUTIKallli, Hala CTaTTs, He
NPETeHIAYIOUM Ha BHWYEPITHE BHPIIICHHS BCIX NHUTaHb, [0 BUHUKAIOTH IPHU
nepeKIIajii HayKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypu, CIpsSIMOBaHa Ha BHUCBITIICHHS TUIBKU
JESIKUX 1CTOTHUX AacleKTIB po3MgHyToi TemH. lle crmoHykae 10 MOAaIbIIOro
JOCTIPKEHHS JaHO1 IPOOJIeMH Ta MOIIYKY €(PEeKTUBHUX IIISAXIB 11 BUPIIICHHS.

JITEPATYPA

1. Bnaxos C. HenepeBomumoe B mepeBojge / Cepreit Bnaxos,
Cunep ®nopun. — M.: MexyHapoaasie oTHotieHus, 1980. — 342 c.

2. Kapnan P. 3nauenne u Heo6xoaumocTts. MccnenoBanue o CeMaHTHKE
U MoOJanbHOW Joruke : MoHorpadis / Pynonsd Kapuan; [mep. ¢ aHrL
H. B. BopoObeB]. — M. : U3a-Bo uHcTp. muT-phl, 1959. — 384 c.

3. Komuccapos B. H. Teopusi nmepeBojia (JINHTBUCTUYECKUE ACTICKTHI):

yueb. nns uH-ToB U (pak. uHocTp. s13. / Bunen HaymoBuu Komuccapos. — M. :
Anbsac, 2013. — 250 c. — (IlpenpuHT).
4, Munbsap-benopyue P. K. Teopus wu wMeromsl mnepeBoma /

Propuk KoncrantnaoBuu Munssp-benopydes. — M. : MockoBckuii imnen, 1996. —
208 c.

REFERENCES
1. Vlakhov, S. & Florin, S. (1980). Untranslatable in translation. Moscow (in
Russian).

2. Karnap, R. (1959). Meaning and Necessity: a Study in Semantics and Modal
Logic. [monograph]. Moscow (in Russian).

3. Komissarov, V.N. (2013). Theory of Translation (linguistic aspects). Moscow.
(in Russian).

4. Miniar-Beloruchev, R.K. (1996). Theory and methods of translation. Moscow
(in Russian).

H. A bapanenkoBa, C.B.JIutBuH. 3Jkcmimkanusa Kak crnocod mepesojaa
0€3)KBHBAJICHTHOM JIEKCHKH HAYYHO-TeXHH4YECKOMH JINTepaTyphbl.

B cratee paccMaTpuBarOTCS JIEKCHYECKHE TPYIOHOCTH, KOTOPBIE BO3HHUKAIOT IIPHU
IepeBoJie HAayYHO-TEXHUYECKOH JHUTeparyphl. AHAIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH IPUMEHEHHS
npueMa SKCINIMKAOWUHU KaK OAHOI'o U3 croco0oB aICKBATHOI'O ITOHHUMAaHMUA 0€e37KBUBAJICHTHON
JIEKCUKM HCTOYHMKAa Ha HMHOCTPAaHHOM s3bIKe. [IMEHHO B TEKCTaXx HAyYHO-TEXHHYECKOIO
XapakTepa BCTPEYaeTCs CHEeUaIN3upOBaHHAsl TEPMHUHOJIOTHS, KOTOpas IPU MEPEBOJE HE UMEET
IpSMBIX aHAJIOrOB, W II0ITOMY IJIaBHOM 3aJadel IEPeBOJYMKA TEXHUYECKOW JIMTEPATYPbI
ABJIACTCA IparMaThudeCKasa analTanusd TEKCTa OpUTMHAJIa ¢ MAaKCUMAJIbHBIM COXpPaHCHHUEM €TI0
dopmbl U conepxanud. IlpeanpuHara MOMBITKA CrPYNIHUPOBAaTh OCHOBHBIE PAa3HOBHIHOCTH
SKCIUIMKAIlUM, OCHOBBIBAACh HA JIEKCMYECKOM 3HAYEHUN CJOBA B OINPEIEICHHOM KOHTEKCTE,
[IPOAHAIM3UPOBAHBI  [IPEUMYINECTBA M  HENOCTATKM Kaxaou w3 Hux. lIpennoxxkeHsl
PEKOMEHAAIUKU I10 HMCIIOJIB30BAHUIO IMPpUEMa JKCINIMKAOWH IIPU 06y‘IeHI/II/I MNEpEeBOJY HAY4YHO-
TEXHUYECKOH JINTEPATyPhI CTYAEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B.
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N. Baranenkova, S. Lytvyn. Explication as a way of translation of non-equivalent
vocabulary in scientific and technical literature.

The article deals with lexical difficulties that arise when translating scientific and
technical literature. The characteristics of explication as a means of adequate understanding of
non-equivalent vocabulary in a foreign language source have been analyzed. In scientific and
technical texts exactly one can meet specialized terminology that in translation has no direct
analogues, and therefore the main task of the translator of technical literature is a pragmatic
adaptation of the original text with maximum preservation of its form and content. The role of
translation in the course of training reading and understanding foreign specialized literature is
determined, grade levels are analyzed and kinds of translation that are reasonable for applying
each of them are outlined. The attempt to group the main varieties of explication based on the
lexical meaning of the word in a particular context has been made, the advantages and
disadvantages of each have been analyzed. The recommendations on the use of explication in
teaching students of non-linguistic universities translation of scientific and technical texts have
been suggested. The question of the increase of learning efficiency of a foreign language in
technical college and forming students’ skills of using a foreign language for practical work in
their speciality is touched upon.

Keywords: non-equivalent terms, explication, a loan translation, descriptive translation,
transcription, transliteration.
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